First Temp GENIUS 3000A – návod k použití

Genius představuje nejnovější generaci přístrojů pro přesné  a bezpečné měření bubínkové teploty. Genius je lehčí, odolnější a má snadnější ovládání než původní typ First Temp.

Aby byly dosaženy odpovídající výsledky, je nutné přečíst pečlivě tento návod.




ÚVODNÍ NASTAVENÍ

1. Vybalte Genius a prověřte jeho celistvost.

2. Při použití přídavného krytu (prodává se zvlášť) prostudujte návod k jeho instalaci.

3. Vložte jednu devítivoltovou alkalickou baterii do dolní části rukojeti sondy.

4. Jestliže není na místě, vložte kazetu s 21 kryty hrotu sondy do podstavce přístroje.

5. Displej je vždy zapnut a zobrazuje tyto údaje: TYMPANIC (bubínkový) režim, stupně „C“ 

stupnice a ORAL (orální) ekvivalent.
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1. Uchopte sondu pod tlačítkem RELEASE a vyjměte ji z podstavce.

2. Všimněte si ekvivalentu na displeji: CORE,REC,ORAL CAL.

3. Vyberte TYMPANIC pomocí tlačítka MODE (pokud TYMPANIC není zobrazeno).

4. Umístěte ochranný kryt na hrot sondy.

5. Vsuňte sondu do sluchového kanálku a uzavřete jeho ústí. U dětí utěsněte vnější ústí sluchového kanálku.

6. Stlačte a uvolněte tlačítko SCAN.

7. Vyjměte sondu z ucha jakmile uslyšíte trojí pípnutí a na displeji se zobrazí DONE.

8. Přečtěte hodnotu naměřené teploty v okénku displeje.

9. Stisknutím tlačítka RELEASE odstraňte kryt hrotu sondy

10. Vraťte sondu do podstavce. 

                         MĚŘENÍ POVRCHOVÉ TEPLOTY

1. Uchopte sondu pod tlačítkem RELEASE a vyjměte ji z podstavce.

2. Tlačítkem MODE vyberte SURFACE.

3. Umístěte ochranný kryt na hrot sondy.

4. Držte sondu asi 0,6 cm nad místem, které je měřeno. (Sonda se nesmí dotýkat povrchu.)

5. Stlačte a držte tlačítko SCAN na rukojeti sondy.

6. Ozve se kolísavý tón a teplota se bude kontinuálně zobrazovat.

7. Po skončení měření stlačte RELEASE a odstraňte tak kryt hrotu sondy.

8. Vraťte sondu do podstavce.

POZNÁMKA: Pokud je sonda Genia vyjmuta z podstavce, kryt je nasazen a přístroj je nevyužítý, dojde po asi půl minutě k automatickému přepojení na energii šetřící SLEEP režim. Na displeji se zobrazí USE NEW COVER i když je kryt nasazen. Zmáčkněte tlačítko RELEASE a znovu nasaďte nepoužitý kryt sondy pro další měření.

                           TECHNIKA MĚŘENÍ

Ačkoliv technika měření teplot pomocí Genia není tak rozhodující jako u rektálních nebo orálních teploměrů, následující instrukce zdokonalí důslednost a přesnost měření:

1. Pokud je potřeba, potlačte pohyby hlavy pacienta při měření teploty.

2. Vložte hrot sondy do sluchového kanálku pacienta tak, aby byl utěsněn. Není nutné vyvíjet další tlak na ucho.

3. U dětí, kde se špička sondy nevejde do sluchového kanálku, utěsněte vnější otvor špičkou sondy a měřte teplotu.

4. Vyjměte sondu jakmile se ozve trojí pípnutí a na displeji se zobrazí DONE. Odstranění teploměru z ucha před zobrazením DONE způsobí naměření nízké teploty.  

OVLÁDACÍ PRVKY

Tlačítko MODE

Tlačítko mode je umístěno na spodní straně sondy a používá se pro výběr bubínkového měření, povrchového měření nebo stopek. Zmáčknutím a uvolněním tlačítka MODE po nasazení krytu sondy se volí režim měření nebo stopky. Stlačení a podržení tlačítka MODE umožňuje změnu stupnice 0C/OF.

POZNÁMKA

Jestliže tlačítko MODE nefunguje, znamená to. Že Genius je v energii šetřícím SLEEP režimu. Stlačte RELEASE a opět nasaďte kryt hrotu sondy, potom zmáčkněte tlačítko MODE.

1. Režim TYMPANIC (bubínkový)

Je to základní režim Genia pro měření tělesné teploty. Genius zobrazuje i ekvivalentní teplotu orální, rektální nebo srdeční (viz teplotní ekvivalenty).

2. Režim SURFACE (povrchový).

Teplota měřená v režimu surface je absolutní teplota oblasti v dosahu sondy Genia. To je kužel s úhlem 900  nebo plocha o průměru přibližně1,2 cm když je hrot sondy asi 0,6 cm nad měřeným povrchem. Při měření držte tlačítko SCAN stisknuté. Teplota je měřena průběžně a kolísání teploty je signalizováno i kolísáním zvukového signálu. Při zvyšování teploty se tón zvyšuje a naopak.

3. Režim TIMER (stopky) 

Stlačením SCAN v režimu TIMER se spustí odměřování časového intervalu 15 sekund, které lze využít například k měření tepové frekvence. Ukončení intervalu je ohlášeno trojitým pípnutím. Stopky mohou být přerušeny stisknutím tlačítka MODE. Po ukončení cyklu TIMER se vrátí režim TYMPANIC.

4. Změna 0C/0F 
Stlačení a držení tlačítka MODE 2-3 sekundy způsobí změnu zobrazené teploty ze 0C na 0F nebo naopak.

NASTAVOVACÍ PANEL

Následující přepínače jsou obvykle nastaveny, když je Genius uváděn do provozu. Jsou přístupné po odstranění krytu na spodní straně sondy. Nastavování a seřizování panelu musí vždy předcházet nasazení krytu na hrot sondy.








POLOHA

PŘEPÍNAČ


         vlevo



vpravo
	5
	0C
	0F

	4
	LOCK
	NORM

	3
	EQUIV
	NORM

	2
	SPC
	NORM

	1
	CALIB
	NORM


Přepínač 1 : CALIB. Pokud je přepínač CALIB (kalibrace) v pravé poloze (NORM), Genius pracuje normálně. Když je CALIB přepnut do levé polohy, Genius může být kalibrován. Kalibraci může provádět pouze odborník. Při běžném užívání musí být přepínač stále v poloze NORM.     

Přepínač 2 :  SPC. Když je přepínač SPC (speciální funkce) v pravé poloze (NORM), Génius pracuje normálně. Kdyže je SPC přepnut do levé polohy, Genius je v diagnostickém režimu. V tomto režimu může pracovat pouze odborník. Aby byla zachována původní kalibrace, přepínač musí být stále v poloze NORM.

Přepínač 3 : EQUIV. Když je přepínač EQUIV v pravé poloze (NORM), ekvivalentní teplota (zobrazená v režimu TYMPANIC na displeji) je pevně nastavena a nemůže být změněna. Při nastavení jiného ekvivalentu nejprve nastavte režim TYMPANIC a pak přepněte přepínač EQUIV vlevo. Stiskněte tlačítko MODE, aby se zobrazovaly ekvivalenty CAL, ORAL, RECTAL a CORE. Když se zobrazí požadovaný ekvivalent, vraťte EQUIV do pravé polohy.

Teplotní ekvivalenty

Před měřením bubínkové teploty byla tělesná teplota měřena rektálně, orálně nebo ve zvláštních případech pomocí speciálního katetru přímo v srdci. Pokud byla měřena teplota u jednoho pacienta všemi těmito metodami, byly dosaženy tři různé hodnoty absolutní teploty.

Na základě studia statistických rozdílů Genius přepočítává naměřenou hodnotu teploty na uživatelem vybraný ekvivalent. V Geniu jsou tyto ekvivalenty:

CAL: V režimu CAL je zobrazena absolutní teplota bez regulování. Tento režim se používá výhradně při kalibraci.

ORAL: Bubínková teplota je přepočtena na odpovídající orální teplotu.

REC:   Bubínková teplota je přepočtena na odpovídající rektální teplotu.

CORE: Bubínková teplota je přepočtena na odpovídající teplotu v srdci.

Přepínač 4 : LOCK: Když je přepínač v pravé poloze, mohou se tlačítkem MODE střídat režimy TYMPANIC, SURFACE a TIMER. Po přepnutí LOCK do levé polohy lze přepínat pouze TYMPANIC a SURFACE. Funkce TIMER je vyřazena.

Přepínač 5 : 0C/ 0F. Určuje teplotní stupnici při výměně baterie. Později se změna stupnice provádí pomocí tlačítka MODE.

SPECIÁLNÍ HLÁŠENÍ

Genius používá řadu hlášení, která usnadňují přesné měření teploty.

USE NEW COVER. Umístěte nový kryt na hrot sondy. Tlačítko SCAN nebude pracovat, dokud nebude výměna provedena.

PRESS SCAN: Genius je připraven k měření teploty. Zmáčkněte tlačítko SCAN při zavádění do sluchového kanálku.

DONE: Měření je skončeno. 

PRESS RELEASE. Stiskněte tlačítko RELEASE, aby byl odstraněn kryt sondy. Kryt musí být vyměněn před každým měřením.

LOW ERROR. Naměřená teplota je nižší než spodní hranice rozsahu Genia (15,50C).

HI ERROR. Naměřená hodnota je vyšší než horní hranice rozsahu Genia (43,30C)

ERROR. Porucha Genia. Nutná konzultace s odborným mechanikem nebo výrobcem.

LOW BATTERY. Genius určuje dvě úrovně vybití baterie. V první úrovni hlásí LOW Battery a znamená to, že může být provedeno asi ještě 100 měření. Je vhodné vyměnit baterii. V druhé úrovni se zobrazí nápis ERROR a Genius nepracuje, dokud není baterie vyměněna.

WAIT. Nápis WAIT se objeví, pokud zkoušíte měřit následující teplotu v příliš krátkém intervalu. Počkejte s dalším měřením, dokud nápis WAIT nezmizí z displeje.

(. Šipka dolů je varováním, že okolní teplota je pod dolní hranicí teploty vhodné k fungování přístroje.

(. Šipka nahoru upozorňuje, že okolní teplota je nad hranicí teploty vhodné pro chod přístroje.

Důležitá upozornění

· Ačkoliv má Genius pevnou konstrukci, je to optický přístroj. Používejte jej proto opatrně a chraňte jej před nárazy.

· Pokud neměříte, chraňte Genia umístěním v podstavci.

· Používejte pokaždé nový kryt hrotu sondy. Špinavé kryty ovlivňují přesnost měření. Používejte pouze originální kryty pro FirstTemp Genius, protože sonda je kalibrována pouze pro tento typ krytů.

· Genius by neměl být používán pro pacienty s hojným mazotokem nebo při přítomnosti krve nebo mozkomíšního moku ve zvukovodu.

· Pokud se černé okénko na špičce sondy začíná špinit, opatrně jej očistěte měkkou látkou. Čočka musí být čistá, bez otisků prstů nebo smítek.

· Při měření bubínkové teploty způsobí špatné utěsnění sluchového kanálu naměření nižší teploty. Pokud není možné utěsnit ústí kanálku, použijte druhé ucho nebo vyberte jiný způsob měření teploty.

· V režimu SURFACE neměřte v prostředí s prouděním vzduchu, aby nedošlo k ochlazení povrchu pokožky.

· V režimu SURFACE je optimální vzdálenost Genia od povrchu pokožky při měření povrchové teploty asi 0,6 cm. Přitom je průměr měřené plochy asi 1,2 cm.

· KALIBRACE. Testování a kalibrace mohou být prováděny pouze školenými techniky. Výrobce garantuje přesnou kalibraci 6 měsíců. V případě potřeby kontaktujte vašeho dealera.

NEJČASTĚJŠÍ CHYBY

Pokud váš Genius nepracuje správně, zkontrolujte následující:

· Je tlačítko MODE vypnuto přepínačem LOCK? Jestliže ano, přepněte na NORM.

· Zobrazuje se na displeji LOW BATERY? Jestliže ano, vyměňte baterii.

· Je zobrazeno WAIT?, Jestliže ano, počkejte, dokud nápis nezmizí.

· Je na displeji zobrazeno DONE, PRESS RELEASE nebo USE NEW BATTERY?

Jestliže ano, uposlechněte příkaz na displeji.

· Je zobrazeno ERROR? Jestliže ano, vyměňte baterii.

· Je na displeji zobrazeno SPC nebo DATA? Jestliže ano, přepněte přepínač č.2 (SPC)

do pravé polohy.

· Zobrazuje se USE NEW COVER i když byl nasazen nový kryt sondy? Jestliže ano, zmáčkněte tlačítko RELEASE a vyměňte znovu kryt sondy.

· Je naměřená teplota neobvykle vysoká nebo nízká? Zkontrolujte, jestli na černém okénku ve špičce sondy není ušní maz nebo jiné nečistoty. Nebo jestli není poškozeno. Jestliže je okénko špinavé, opatrně je očistěte měkkou látkou. Pokud je poškozené, kontaktujte odborného opraváře nebo dealera.

ČISTĚNÍ/ÚDRZBA 
Aby nedošlo k poškození Genia, nikdy jej nesterilizujte v autoklávu, ani neponořujte do sterilizačního nebo jiného roztoku.

· Plastový obal sondy a podstavce (kromě průhledných okének). 
Čistěte teplou vodou s jemným detergentem nebe technickým lihem.. Silnější přípravky nebo roztoky mohou poškodit plastové části a znemožnit užívání.

· Průhledná okénka

Čistěte pouze teplou vodou s mírným detergentem. Nepoužívejte alkohol.

· Čočka sondy (černé okénko ve špici sondy)

Opatrně očistěte jemnou látkou. Čočka by měla být lesklá, bez otisků prstů a nečistot.

Poznámka: Za správnou údržbu odpovídá uživatel.

PARAMETRY 

bubínkového teploměru Genius Model 3000A 

Přesnost::  ( 0,10C

Rozsah měření : ( 15,5 – 43,30C

Rozsah okolní teploty při měření:  ( 15,5 – 43,30C

Rozsah skladovací teploty: - 20 – 500C

Reakční čas: přibližně 1 – 2 sekundy  

Režim měření: bubínkový nebo povrchový

Energie: Jedna devítivoltová alkalická nebo lithiová baterie

Dvě úrovně hlášení nízkého stavu baterie : první úroveň – vyměnit baterii jak je to možné

                                                                     druhá úroveň – vyměnit baterii okamžitě, přístroj
                                                                                dále nepracuje

Ekvivalentní teplota: nastavitelný ekvivalent rektální, orální nebo srdeční

Speciální funkce: stopky odměřující 15 sekund. Kolísající tón v povrchovém režimu.

Možná rekalibrace u uživatele s použitím optického kalibrátoru Genia.

Vybavení: Kazeta s 21 kryty hrotu sondy v postavci.

Podstavec: Může mít přídavný kryt. Chrání sondu před poškozením.
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